
Приложение № 1
Проект

КОНЦЕССИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ
в отношении объектов теплоснабжения и отдельных объектов таких систем, 

находящиеся в собственности муниципального образования «Вельский 
муниципальный район» Архангельской области

г. Вельск « » 20 г.

Администрация муниципального образования «Вельский муниципальный район“ 
Архангельской области, в лице главы администрации муниципального образования «Вель­
ский муниципальный район» Дорофеева Дмитрия Юрьевича, действующего на основании 
Устава, именуемое в дальнейшем «Концедент», с одной стороны, и Общество с ограничен­
ной ответственностью «Теплоресурс»в лице директора Агапитова Сергея Николаевича, 
действующего на основании Устава, именуемый в дальнейшем «Концессионер», с другой 
стороны, и Архангельская область в лице Губернатора Архангельской области Игоря 
Анатольевича Орлова, действующего на основании Устава Архангельской области, 
именуемая в дальнейшем Архангельская область, с третьей стороны, совместно именуемые
«Стороны», в соответствии с Протоколом__________________от « ___ » ____ 20___ г. № __ ,
заключили настоящее Соглашение о нижеследующем.

I. Предмет Соглашения

1.1. Концессионер обязуется за свой счет реконструировать и модернизировать имуще­
ство, состав и описание которого приведено в Приложении № 1 к настоящему Соглашению 
(далее - Объект Соглашения), право собственности на которое принадлежит Концеденту, и 
осуществлять деятельность по производству, передаче, распределению тепловой энергии и 
осуществлению горячего водоснабжения на территории муниципального образования «Вель­
ский муниципальный район» Архангельской области с использованием Объекта Соглашения, 
а Концедент обязуется предоставить Концессионеру на срок, установленный настоящим Со­
глашением, права владения и пользования объектом Соглашения для осуществления указан­
ной деятельности.

II. Объект Соглашения

2.1. Объектом Соглашения являются объекты теплоснабжения, предназначенные для 
осуществления деятельности, указанной в пункте 1.1 настоящего Соглашения, подлежащие 
реконструкции и модернизации.

2.2. Объект Соглашения, подлежащий реконструкции и модернизации, принадлежит 
Концеденту на праве собственности.

2.3. Концедент гарантирует, что на момент заключения настоящего Соглашения объект 
Соглашения свободен от прав третьих лиц и иных ограничений прав собственности Конце- 
дента на указанный объект.

2.4. Сведения о составе и описании объекта Соглашения, в том числе о технико­
экономических показателях, дате ввода объекта в эксплуатацию, правоустанавливающих до­
кументах, остаточной стоимости передаваемого объекта Соглашения приведены в Прило­
жении № 1.

III. Порядок передачи Концедентом Концессионеру объектов имущества

3.1. Концедент обязуется передать Концессионеру, а Концессионер обязуется принять 
Объект Соглашения в соответствии с Приложением № 1, а также права владения и пользова­
ния указанным Объектом в срок, установленный в разделе X настоящего Соглашения.



Передача Концедентом Концессионеру Объекта Соглашения осуществляется по акту 
приема-передачи, подписываемому Сторонами.

Обязанность Концедента по передаче Объекта Соглашения считается исполненной по­
сле принятия объекта Концессионером и подписания Сторонами акта приема-передачи.

Концедент передает Концессионеру документы, относящиеся к передаваемому Объекту 
Соглашения, необходимые для исполнения настоящего Соглашения, одновременно с переда­
чей соответствующего объекта.

Обязанность Концедента по передаче Концессионеру прав владения и пользования объ­
ектами недвижимого имущества, входящими в состав объекта Соглашения, считается испол­
ненной со дня государственной регистрации указанных прав Концессионера. Обязанность 
Концедента по передаче .Концессионеру прав владения и пользования движимым имуще­
ством, входящим в состав объекта Соглашения, считается исполненной после принятия этого 
имущества Концессионером и подписания Сторонами акта приема-передачи.

3.2. Стороны обязуются осуществить действия, необходимые для государственной 
регистрации прав Концессионера на владение и пользование недвижимым имуществом

3.3. Государственная регистрация прав, указанных в пункте 3.1. настоящего Соглаше­
ния, осуществляется за счет Концедента.

IV. Реконструкция объекта Соглашения

4.1. Концессионер обязан за свой счет произвести реконструкцию и модернизацию, за 
исключением капитального ремонта, реконструировать и модернизировать объекты, входя­
щие в объект Соглашения, состав и описание, технико-экономические показатели которого 
установлены в Приложении N 1, в сроки, указанные в разделе X настоящего Соглашения.

4.2. Концессионер обязан достигнуть плановых значений показателей деятельности 
Концессионера, указанных в Приложении N 3.

4.3. Стороны обязуются в случае необходимости осуществить действия, необходимые 
для государственной регистрации права собственности Концедента на реконструируемый 
объект Соглашения, а также прав Концессионера на владение и пользование указанным 
имуществом, которые обязуются совершить Концессионер и Концедент, в течение 60 кален­
дарных дней.

4.4. Государственная регистрация прав, указанных в пункте 4.3. настоящего Соглаше­
ния, осуществляется за счет Концедента.

4.5. Концессионер вправе с согласия Концедента привлекать к выполнению работ по ре­
конструкции объекта Соглашения третьих лиц, за действия которых он отвечает как за свои 
собственные.

4.6. Концессионер обязан за свой счет разработать и согласовать с Концедентом, про­
ектную документацию, необходимую для реконструкции и модернизации объекта Соглаше­
ния до начала работ.

Проектная документация должна соответствовать требованиям, предъявляемым к 
объекту Соглашения в соответствии с решением Концедента о заключении настоящего Со­
глашения.

4.7. Концессионер обязан подготовить территорию, необходимую для реконструкции и 
модернизации объектов, входящих в состав объекта Соглашения и для осуществления дея­
тельности, предусмотренной концессионным соглашением.

4.8. Концедент обязуется обеспечить Концессионеру необходимые условия для выпол­
нения работ по реконструкции и модернизации объекта Соглашения, в том числе принять не­
обходимые меры по обеспечению свободного доступа Концессионера и уполномоченных им 
лиц к объекту Соглашения.

4.9. Концедент обязуется оказывать Концессионеру содействие при выполнении работ 
по реконструкции и модернизации объекта Соглашения путем осуществления следующих 
действий:

- предоставление имеющейся технической документации на объект Соглашения;
- обеспечение согласования границ предоставляемых земельных участков;
- оказание содействия в получении разрешения на проведение земляных, строительных 

и прочих работ соответствующими организациями;
- оказывать иную помощь, связанную с эксплуатацией объекта Соглашения.



4.10. Концедент обязуется оказывать Концессионеру содействие при выполнении ра­
бот по реконструкции, замене морально устаревшего и физически изношенного оборудова­
ния новым, более производительным оборудованием, осуществлению мероприятий по 
улучшению характеристик и эксплуатационных свойств в отношении иного имущества.

Концедент организует действия по капитальному ремонту передаваемого имущества в 
соответствии с региональными и муниципальными программами.

Отношения, возникающие в случае направления Концедентом Концессионеру средств 
на осуществление действий по капитальному ремонту и модернизации передаваемого иму­
щества Соглашения определяются Сторонами в дополнительных соглашениях к настоящему 
Концессионному Соглашению.

4.11. При обнаружении Концессионером несоответствия проектной документации 
условиям, установленным настоящим Соглашением, требованиям технических регламентов и 
иных нормативных правовых актов Российской Федерации Концессионер обязуется немед­
ленно предупредить об этом Концедента и на основании решения Концедента до момента 
внесения необходимых изменений в проектную документацию приостановить работу по ре­
конструкции и модернизации объекта Соглашения.

При обнаружении несоответствия проектной документации условиям, установленным 
настоящим Соглашением, в случае разработки проектной документации Концессионером, 
несет ответственность перед Концедентом в порядке и размерах, указанных в пунктах 13.1 - 
13.7 настоящего Соглашения.

4.12. При обнаружении Концессионером независящих от Сторон обстоятельств, дела­
ющих невозможным реконструкцию, модернизацию и ввод в эксплуатацию объекта Согла­
шения в сроки, установленные настоящим Соглашением, и (или) использование (эксплуа­
тацию) объекта Соглашения, Концессионер обязуется немедленно уведомить Концедента об 
указанных обстоятельствах в целях согласования дальнейших действий Сторон по исполне­
нию настоящего Соглашения.

4.13. Концессионер обязан обеспечить ввод в эксплуатацию объекта Соглашения с 
установленными технико-экономическими показателями, указанными в приложении N 3, в 
порядке, установленном законодательством Российской Федерации, в срок, указанный в 
пункте 10.3. настоящего Соглашения.

4.14. Концессионер обязан приступить к использованию (эксплуатации) Объекта Со­
глашения, объектов, входящих в состав в срок, указанный в пункте 10.7. настоящего Согла­
шения.

4.15. Предельный размер расходов на реконструкцию и модернизацию объекта Согла­
шения, осуществляемых в течение всего срока действия Соглашения Концессионером, равен 
33646 тысяч рублей.

Задание и основные мероприятия, предусмотренные статьей 22 Федерального закона 
"О концессионных соглашениях", с описанием основных характеристик таких мероприятий 
(приведены в Приложениях №4 и № 5).

4.16. Объем и источники инвестиций, привлекаемых Концессионером в целях рекон­
струкции и модернизации объекта Соглашения, определяются в соответствии с инвестици­
онными программами Концессионера, утвержденными в порядке, установленном законода­
тельством Российской Федерации в сфере регулирования цен (тарифов).

4.17. Завершение Концессионером работ реконструкции и модернизации объекта Со­
глашения (объектов, входящих в состав объекта Соглашения) оформляется подписываемым 
Сторонами документом об исполнении Концессионером своих обязательств по реконструк­
ции объекта Соглашения (объектов, входящих в состав объекта Соглашения).

4.18. Концедент вправе обеспечивать финансирование (софинансирование) денежных 
средств, в том числе средства субсидий по модернизации объектов ТЭК и ЖКХ Архангель­
ской области, на выполнение мероприятий по реконструкции, модернизации, капитального 
ремонта муниципального имущества, описание которого приведено в приложении №1 насто­
ящего соглашения.

4.19. Объем валовой выручки, получаемой Концессионером в рамках реализации кон­
цессионного соглашения, приведены в Приложении N 8.



5.1. Концедент обязуется заключить с Концессионером договор о предоставлении зе­
мельного участка на праве аренды, на котором располагается объект Соглашения и который 
необходим для осуществления Концессионером деятельности, предусмотренной настоящим 
Соглашением, не позднее чем через 60 рабочих дней со дня подписания настоящего Согла­
шения.

5.2. Договор аренды земельного участка заключается на срок действия концессионного 
соглашения.

Договор аренды, подлежит государственной регистрации в установленном законода­
тельством Российской Федерации порядке и вступает в силу с момента такой регистрации.

Государственная регистрация указанного договора осуществляется за счет Концедента.
5.3. Концессионер не вправе передавать свои права по договору аренды земельного 

участка третьим лицам и сдавать земельный участок в субаренду, без согласования с Кон- 
цедентом.

5.4. Прекращение настоящего Соглашения является основанием для прекращения до­
говора аренды земельного участка.

5.5. Концессионер вправе с согласия Концедента, возводить на земельном участке, 
находящемся в собственности Концедента, объекты недвижимого имущества, не входящие в 
состав объекта Соглашения, предназначенные для использования при осуществлении Кон­
цессионером деятельности, предусмотренной настоящим Соглашением.

5.6. Арендная плата за переданный земельный участок устанавливается в размере 2,5 % 
от кадастровой стоимости земельного участка передаваемого в аренду (постановление от 
29.12.2018 года № 1242 администрации МО «Вельский муниципальный район» Архангель­
ской области).

VI. Владение, пользование и распоряжение объектами 
имущества, предоставляемыми Концессионеру

6.1. Концессионер обязан использовать (эксплуатировать) объект Соглашения, в уста­
новленном настоящим Соглашением порядке в целях осуществления деятельности, указан­
ной в пункте 1.1 настоящего Соглашения.

6.2. Концессионер обязан поддерживать объект Соглашения в исправном состоянии, 
производить за свой счет текущий ремонт, нести расходы на содержание объекта Соглаше­
ния, за исключением случаев, когда указанные действия осуществляются Концедентом в со­
ответствии с пунктами настоящего Соглашения.

6.3. Концессионер имеет право с согласия Концедента передавать объект Соглашения в 
пользование третьим лицам на срок, не превышающий срока действия настоящего Согла­
шения, указанного в пункте 10.1 настоящего Соглашения, при условии соблюдения обяза­
тельств Концессионера, предусмотренных настоящим Соглашением. Прекращение настоя­
щего Соглашения является основанием для прекращения прав пользования третьих лиц объ­
ектом Соглашения.

6.4. Передача Концессионером в залог или отчуждение объекта Соглашения не допус­
кается.

6.5. Продукция и доходы, полученные Концессионером в результате осуществления 
деятельности по настоящему Соглашению, являются собственностью Концессионера.

6.6. Движимое имущество, (транспортные средства), которое создано или приобретен­
ное Концессионером с согласия Концедента при осуществлении деятельности, предусмот­
ренной настоящим Соглашением, не относящееся к объекту Соглашения и не входящее в со­
став иного имущества, является собственностью Концессионера.

6.7. Недвижимое имущество, которое создано Концессионером при осуществлении де­
ятельности, предусмотренной настоящим Соглашением, является собственностью Концеден­
та.

6.8. Концессионер обязан учитывать объект Соглашения и иное переданное Концеден­
том имущество на своем балансе отдельно от своего имущества.

6.9. Концессионер обязан осуществлять начисление амортизации.

V. Порядок предоставления Концессионеру земельных участков



6.10. Риск случайной гибели или случайного повреждения объекта Соглашения несет 
Концессионер с даты заключения настоящего Соглашения до истечения срока действия Со­
глашения.

6.11. Обращение взыскания по долгам Концессионера на его права в отношении объек­
та настоящего Соглашения и иного передаваемого Концедентом Концессионеру имущества 
не допускается.

VII. Порядок передачи Концессионером Концеденту объектов имущества

7.1. Концессионер обязан передать Концеденту, а Концедент обязан принять объект Со­
глашения (объекты, входящие в состав объекта Соглашения и иное имущество) в 30-дневный 
срок с момента прекращения настоящего Соглашения. Передаваемый Концессионером объ­
ект Соглашения (объекты, входящие в состав объекта Соглашения) должен находиться в 
нормальном эксплуатационном состоянии с учетом нормативного износа и быть пригодным 
для осуществления деятельности, указанной в пункте 1.1 и не должен быть обременен пра­
вами третьих лиц.

7.2. Передача Концессионером Концеденту объектов, указанных в пункте 1.1 настояще­
го Соглашения и иного имущества, осуществляется по акту приема-передачи, подписывае­
мому Сторонами.

7.3. Обязанность Концессионера по передаче объекта Соглашения и иного имущества 
считается исполненной с момента подписания Сторонами акта приема-передачи.

7.4. Прекращение прав Концессионера на владение и пользование объектом Согла­
шения и иного имущества подлежит государственной регистрации в установленном законо­
дательством Российской Федерации порядке. Государственная регистрация прекращения ука­
занных прав Концессионера осуществляется за счет Концедента.

Стороны обязуются осуществить действия, необходимые для государственной реги­
страции прекращения указанных прав Концессионера, в течение 30 календарных дней со 
дня прекращения настоящего Соглашения.

VIII. Порядок осуществления Концессионером деятельности, 
предусмотренной Соглашением

8.1. В соответствии с настоящим Соглашением Концессионер обязан на условиях, 
предусмотренных настоящим Соглашением, осуществлять деятельность, указанную в пунк­
те 1.1 настоящего Соглашения, и не прекращать (не приостанавливать) эту деятельность без 
согласия Концедента, за исключением случаев, установленных законодательством Россий­
ской Федерации.

8.2. Концессионер обязан осуществлять деятельность по использованию (эксплуатации) 
объекта Соглашения в соответствии с требованиями, установленными законодательством 
Российской Федерации.

8.3. Концессионер обязан осуществлять деятельность, указанную в пункте 1.1 настоя­
щего Соглашения, с момента подписания акта приема- передачи имущества, входящего в со­
став объекта Соглашения и до прекращения настоящего Соглашения.

8.4. Концессионер имеет право исполнять настоящее Соглашение, включая осуществ­
ление деятельности, указанной в пункте 1 настоящего Соглашения, своими силами и (или) с 
привлечением других лиц. При этом Концессионер несет ответственность за действия других 
лиц как за свои собственные.

8.5. Концессионер обязан при осуществлении деятельности, указанной в пункте 1.1 
настоящего Соглашения, осуществлять реализацию производимых услуг по регулируемым 
ценам (тарифам) и (или) в соответствии с установленными надбавками к ценам (тарифам).

8.6. Регулирование тарифов на оказываемые услуги осуществляется в соответствии с 
методом индексации.

Значения долгосрочных параметров регулирования деятельности Концессионера (дол­
госрочные параметры регулирования тарифов, определенные в соответствии с нормативны­
ми правовыми актами Российской Федерации в сфере теплосгабжения) на оказываемые услу­
ги согласованные с органами исполнительной власти или органами местного самоуправле­
ния, осуществляющими регулирование цен (тарифов) в соответствии с законодательством 
Российской Федерации в сфере регулирования цен (тарифов), указаны в Приложении N 9



8.7. Концессионер обязан предоставить обеспечение исполнения обязательств по со­
глашению. Обеспечение исполнения концессионером обязательств по концессионному со­
глашению осуществляется путем внесения денежных средств на счет Концедента в размере 
50 000 (Пятьдесят тысяч) рублей 00 копеек. Обеспечение исполнения обязательств по кон­
цессионному соглашению подлежит возврату Концессионеру после исполнения Концессио­
нером своих обязательств. Денежные средства возвращаются по реквизитам, указанным 
Концессионером в письменном требовании.

IX. Обязанности Архангельской области

9.1. В рамках настоящего Соглашения Архангельская область несет следующие 
обязанности:

устанавливает тарифы в соответствии с долгосрочными параметрами регулирования 
деятельности Концессионера и методом регулирования тарифов, установленных настоящим 
Соглашением;

утверждает инвестиционные программы Концессионера в соответствии с 
установленными настоящим Соглашением заданием и мероприятиями, плановыми 
значениями показателей деятельности Концессионера, предельным уровнем расходов на 
создание и (или) реконструкцию объекта настоящего Соглашения;

возмещает недополученные доходы, экономически обоснованные расходы 
Концессионера, в том числе в случае принятия агентством по тарифам и ценам 
Архангельской области решения_об изменении долгосрочных тарифов и (или) необходимой 
валовой выручки Концессионера, рассчитанных на основе долгосрочных параметров 
регулирования деятельности Концессионера и предусмотренных настоящим Соглашением в 
соответствии с основами ценообразования в сфере теплоснабжения и (или) долгосрочных 
параметров регулирования деятельности Концессионера, установленных агентством по 
тарифам и ценам Архангельской области, и (или) решения об установлении тарифов 
Концессионера на основе долгосрочных параметров регулирования деятельности 
Концессионера, отличных от долгосрочных параметров регулирования деятельности 
Концессионера, установленных либо согласованных агентством по тарифам и ценам 
Архангельской области,- в соответствии с Федеральным законом от 21 июля 2005 года № 115- 
ФЗ;

выплачивает субсидии на возмещение недополученных доходов Концессионера, 
возникающих в результате установления льготных тарифов для населения и потребителей, 
приравненных к населению;

осуществляет иные обязанности, устанавливаемые нормативными правовыми актами 
Архангельской области.

9.2. В рамках настоящего Соглашения Архангельская область вправе:
предоставлять Концессионеру государственные гарантии;
осуществлять иные права, устанавливаемые нормативными правовыми актами 

Архангельской области.

X. Сроки, предусмотренные настоящим Соглашением

10.1. Настоящее Соглашение вступает в силу со дня его подписания и действует 10 лет.
10.2. Срок реконструкции объектов Соглашения, до «__» _______20__г.
10.3. Срок ввода в эксплуатацию объектов Соглашения - до «__» ______20___ г.
10.4. Срок использования (эксплуатации) Концессионером объекта Соглашения с "__"

____20__г. по _____ 20____ г.
10.5. Срок передачи Концедентом Концессионеру объекта Соглашения в течение 30 

(Тридцати) дней с момента подписания настоящего соглашения
10.6. Срок передачи Концессионером Концеденту объекта Соглашения - в течение 30 

(Тридцати) дней с момента окончания срока действия настоящего Соглашения.
10.7. Срок осуществления Концессионером деятельности, указанной в пункте 1.1 

настоящего Соглашения, с даты подписания акта приема-передачи имущества.



XI. Плата по Соглашению

11.1. Концессионная плата по настоящему Соглашению предусмотрена в размере рас­
ходов на реконструкцию и модернизацию объектов теплоснабжения согласно Перечня меро­
приятий, планируемых в рамках реализации концессионного соглашения в отношении объек­
тов теплоснабжения муниципального образования "Вельский муниципальный район"

XII. Порядок осуществления Концедентом контроля 
за соблюдением Концессионером условий настоящего Соглашения

12.1. Права и обязанности Концедента осуществляются уполномоченными им органами 
и юридическими лицами в соответствии с законодательством Российской Федерации, зако­
нодательством субъектов Российской Федерации и нормативными правовыми актами органов 
местного самоуправления. Концедент уведомляет Концессионера об органах и юридических 
лицах, уполномоченных осуществлять от его имени права и обязанности, предусмотренные 
настоящим Соглашением, в разумный срок до начала осуществления указанными органами 
(юридическими лицами) возложенных на них полномочий, предусмотренных настоящим 
Соглашением.

12.2. Концедент осуществляет контроль за соблюдением Концессионером условий 
настоящего Соглашения, в том числе обязательств по осуществлению деятельности, указан­
ной в пункте 1.1 настоящего Соглашения, обязательств по использованию (эксплуатации) 
объекта Соглашения в соответствии с целями, установленными настоящим Соглашением, а 
также сроков исполнения обязательств, указанных в разделе 10 настоящего Соглашения.

12.3. Концессионер обязан обеспечить представителям уполномоченных Концедентом 
органов или юридических лиц, осуществляющим контроль за исполнением Концессионером 
условий настоящего Соглашения, беспрепятственный доступ на объект Соглашения, а также 
к документации, относящейся к осуществлению деятельности, указанной в пункте настояще­
го Соглашения.

12.4. Концедент имеет право запрашивать у Концессионера, а Концессионер обязан 
предоставить информацию об исполнении Концессионером обязательств, предусмотренных 
настоящим Соглашением.

Предоставление указанной информации Концессионером Концеденту осуществляет­
ся в рамках единой системы отчетности, определяемой федеральными органами испол­
нительной власти в соответствии с законодательством Российской Федерации в сфере ре­
гулирования цен (тарифов).

12.5. Концедент не вправе вмешиваться в осуществление хозяйственной деятельности 
Концессионера.

12.6. Представители уполномоченных Концедентом органов или юридических лиц не 
вправе разглашать сведения, отнесенные настоящим Соглашением к сведениям конфиденци­
ального характера или являющиеся коммерческой тайной.

12.7. При обнаружении Концедентом в ходе осуществления контроля за деятельностью 
Концессионера нарушений, которые могут существенно повлиять на соблюдение Концессио­
нером условий настоящего Соглашения, Концедент обязан сообщить об этом Концессионеру 
в течение 5 календарных дней со дня обнаружения указанных нарушений.

12.8. Стороны обязаны своевременно предоставлять друг другу информацию, необхо­
димую для исполнения обязанностей, предусмотренных настоящим Соглашением, и неза­
медлительно уведомлять друг друга о наступлении существенных событий, способных по­
влиять на надлежащее исполнение указанных обязанностей.

XIII. Ответственность Сторон

13.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств, предусмотрен­
ных настоящим Соглашением, Стороны несут ответственность, предусмотренную законода­
тельством Российской Федерации и настоящим Соглашением.

13.2. Концессионер несет ответственность перед Концедентом за допущенное при ре­
конструкции объекта Соглашения нарушение требований, установленных настоящим Со­



глашением, требований технических регламентов, проектной документации, иных обязатель­
ных требований к качеству объекта Соглашения.

13.3. В случае нарушения требований, указанных в пункте 12.2 настоящего Соглаше­
ния, Концедент обязан в течение 5 календарных дней с момента обнаружения нарушения на­
править Концессионеру в письменной форме требование безвозмездно устранить обнару­
женное нарушение с указанием пункта настоящего Соглашения и (или) документа, требова­
ния которых нарушены. При этом срок для устранения нарушения составляет 30 - 60 кален­
дарных дней (по усмотрению Концедента).

13.4. Концедент вправе потребовать от Концессионера возмещения Причиненных Кон- 
цеденту убытков, вызванных нарушением Концессионером требований, указанных в пункте 
13.2 настоящего Соглашения, если эти нарушения не были устранены Концессионером в 
срок, определенный Концедентом в требовании об устранении нарушений, предусмотрен­
ном пунктом 13.3 настоящего Соглашения, или являются существенными.

13.5. Концессионер несет перед Концедентом ответственность за качество работ по ре­
конструкции объекта Соглашения в течение 3 лет после проведения работ по ремонту.

13.6. Концедент имеет право на возмещение убытков, возникших в результате неис­
полнения или ненадлежащего исполнения Концессионером обязательств, предусмотренных 
настоящим Соглашением.

Концессионер имеет право на возмещение убытков, возникших в результате неисполне­
ния или ненадлежащего исполнения Концедентом обязательств, предусмотренных настоя­
щим Соглашением.

13.7. Сторона, не исполнившая или исполнившая ненадлежащим образом свои обяза­
тельства, предусмотренные настоящим Соглашением, несет ответственность, предусмотрен­
ную законодательством Российской Федерации и настоящим Соглашением, если не докажет, 
что надлежащее исполнение указанных обязательств оказалось невозможным вследствие на­
ступления обстоятельств непреодолимой силы.

XIV. Порядок взаимодействия Сторон 
при наступлении обстоятельств непреодолимой силы

14.1. Сторона, нарушившая условия настоящего Соглашения в результате наступления 
обстоятельств непреодолимой силы, обязана:

а) в письменной форме уведомить другую Сторону о наступлении указанных обстоя­
тельств не позднее 10 календарных дней со дня их наступления и представить необходимые 
документальные подтверждения;

б) в письменной форме уведомить другую Сторону о возобновлении исполнения своих 
обязательств, предусмотренных настоящим Соглашением.

14.2. Стороны обязаны предпринять все разумные меры для устранения последствий, 
причиненных наступлением обстоятельств непреодолимой силы, послуживших препятстви­
ем к исполнению или надлежащему исполнению обязательств, предусмотренных настоящим 
Соглашением, а также до устранения этих последствий предпринять в течение 60 календар­
ных дней следующие меры, направленные на обеспечение надлежащего осуществления Кон­
цессионером деятельности, указанной в пункте 1.1 настоящего Соглашения.

XV. Изменение Соглашения

15.1. Изменение условий настоящего Соглашения осуществляется по согласованию с 
антимонопольным органом в случаях, предусмотренных Федеральным законом "О концесси­
онных соглашениях". Согласие антимонопольного органа получается в порядке и на услови­
ях, утверждаемых Правительством Российской Федерации.

Изменение значений долгосрочных параметров регулирования деятельности Концес­
сионера, указанных в Приложении N 9 (1,2), осуществляется по предварительному согла­
сованию с органом исполнительной власти или органом местного самоуправления, осущест­
вляющим регулирование цен (тарифов) в соответствии с законодательством Российской Фе­
дерации в сфере регулирования цен (тарифов), получаемому в порядке, утверждаемом 
Правительством Российской Федерации.



15.2. В целях внесения изменений в условия настоящего Соглашения одна из Сторон 
направляет другой Стороне соответствующее предложение с обоснованием предлагаемых 
изменений.

Сторона в течение 30 календарных дней со дня получения указанного предложения рас­
сматривает его и принимает решение о согласии или о мотивированном отказе внести изме­
нения в условия настоящего Соглашения.

15.3. Настоящее Соглашение может быть изменено по требованию одной из Сторон по 
решению суда по основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Российской Федера­
ции.

XVI. Прекращение Соглашения

16.1. Настоящее Соглашение прекращается:
а) по истечении срока действия;
б) по соглашению Сторон;
в) на основании судебного решения о его досрочном расторжении.
16.2. Настоящее Соглашение может быть расторгнуто досрочно на основании решения 

суда по требованию одной из Сторон в случае существенного нарушения другой Стороной 
условий настоящего Соглашения, существенного изменения обстоятельств, из которых Сто­
роны исходили при его заключении, а также по иным основаниям, предусмотренным феде­
ральными законами и настоящим Соглашением.

16.3. К существенным нарушениям Концессионером условий настоящего Соглашения 
относятся:

а) нарушение установленных пунктами 10.2, настоящего Соглашения сроков рекон­
струкции и модернизации объекта Соглашения;

б) использование (эксплуатация) объекта Соглашения в целях, не установленных 
настоящим Соглашением;

в) нарушение установленного настоящим Соглашением порядка использования (экс­
плуатации) объекта Соглашения;

г) неисполнение или ненадлежащее исполнение Концессионером обязательств, уста­
новленных настоящим Соглашением;

д) прекращение или приостановление Концессионером деятельности, предусмотрен­
ной настоящим Соглашением, без согласия Концедента;

е) неисполнение или ненадлежащее исполнение Концессионером обязательств, уста­
новленных настоящим Соглашением, по предоставлению гражданам и другим потребителям 
товаров, работ, услуг, в том числе услуг по теплоснабжению.

16.4. К существенным нарушениям Концедентом условий настоящего Соглашения 
относятся:

а) невыполнение в срок, установленный в пункте 10.5 настоящего Соглашения, обязан­
ности по передаче Концессионеру объекта Соглашения;

б) передача Концессионеру объекта Соглашения по описанию, технико-экономическим 
показателям и назначению и в состоянии, не соответствующем установленному приложением 
N 1, в случае, если такое несоответствие выявлено в течение одного года с момента подписа­
ния сторонами Соглашения акта приема-передачи и не могло быть выявлено при передаче 
объекта Соглашения и возникло по вине Концедента;

в) Невыполнение принятых на себя Концедентом обязательств по финансированию 
части расходов на реконструкцию и модернизацию объекта Соглашения, предусмотренных 
пунктом 4.10 настоящего Соглашения.

16.5. В случае досрочного расторжения настоящего Соглашения возмещение расходов 
Концессионера по реконструкции объекта Соглашения осуществляется в объеме, в котором 
указанные средства не возмещены Концессионеру на момент расторжения настоящего Со­
глашения за счет выручки от оказания услуг по регулируемым ценам (тарифам) с учетом 
установленных надбавок к ценам (тарифам) в течение 3 лет.

16.6. При прекращении (расторжении) концессионного соглашения объект концессион­
ного соглашения передается на баланс Концедента в состоянии пригодном для осуществле­
ния деятельности, с учетом проведенных реконструкций предусмотренных концессионным



соглашением соответствующем техническим характеристикам и эксплуатационным свойст­
вам, а также должен быть не обременен правами третьих лиц.

XVII. Гарантии осуществления Концессионером деятельности, 
предусмотренной Соглашением

17.1. Установление, изменение, корректировка регулируемых цен (тарифов) на произво­
димые и реализуемые Концессионером услуги по теплоснабжению осуществляются по пра­
вилам, действовавшим на момент заключения настоящего Соглашения и предусмотренным 
федеральными законами, иными нормативными правовыми актами Российской Федерации, 
законами субъекта Российской Федерации, иными нормативными правовыми актами субъ­
екта Российской Федерации, правовыми актами органов местного самоуправления.

По соглашению Сторон и по согласованию в порядке, утверждаемом Правительством 
Российской Федерации в сфере теплоснабжения, с органом исполнительной власти или ор­
ганом местного самоуправления, осуществляющим регулирование цен (тарифов) в соответ­
ствии с законодательством Российской Федерации в сфере регулирования цен (тарифов), ус­
тановление, изменение, корректировка регулируемых цен (тарифов) на производимые и реа­
лизуемые Концессионером услуги по теплоснабжению осуществляются до конца срока дей­
ствия настоящего Соглашения по правилам, действующим на момент соответственно уста­
новления, изменения, корректировки цен (тарифов) и предусмотренным федеральными зако­
нами, иными нормативными правовыми актами Российской Федерации, законами субъекта 
Российской Федерации, иными нормативными правовыми актами субъекта Российской Фе­
дерации, правовыми актами органов местного самоуправления.

XVIII. Разрешение споров

18.1. Споры и разногласия между Сторонами по настоящему Соглашению или в связи с 
ним разрешаются путем переговоров.

18.2. В случае недостижения согласия в результате проведенных переговоров Сторо­
на, заявляющая о существовании спора или разногласий по настоящему Соглашению, на­
правляет другой Стороне письменную претензию, ответ на которую должен быть пред­
ставлен заявителю в течение 30 календарных дней со дня ее получения.

Претензия (ответ на претензию) направляется с уведомлением о вручении или иным 
способом, обеспечивающим получение Стороной такого сообщения.

В случае если ответ не представлен в указанный срок, претензия считается принятой.
18.3. В случае не достижения Сторонами согласия, споры, возникшие между Сторона­

ми, разрешаются в соответствии с законодательством Российской Федерации в Арбитраж­
ном суде Архангельской области.

XIX. Размещение информации

19.1. Настоящее Соглашение, за исключением сведений, составляющих государствен­
ную и коммерческую тайну, подлежит размещению (опубликованию) на официальном сайте 
Российской Федерации в информационно-телекоммуникационной сети Интернет для разме­
щения информации о проведении торгов -  www.torgi.gov.ru и на официальном сайте админи­
страции муниципального образования «Вельский муниципальный район»
movelsk@velskmo.ru

XX. Заключительные положения

20.1. Сторона, изменившая свое местонахождение и (или) реквизиты, обязана сообщить 
об этом другой Стороне в течение 30 календарных дней со дня этого изменения.

20.2. Настоящее Соглашение составлено на русском языке в трех подлинных экземпля­
рах, имеющих равную юридическую силу, из них два экземпляра для Концедента и один эк­
земпляр для Концессионера.

http://www.torgi.gov.ru
mailto:movelsk@velskmo.ru


20.3. Все приложения и дополнительные соглашения к настоящему Соглашению, за­
ключенные как при подписании настоящего Соглашения, так и после вступления в силу 
настоящего Соглашения, являются его неотъемлемой частью. Указанные приложения и до­
полнительные соглашения подписываются уполномоченными представителями Сторон.

XXI. Адреса и реквизиты Сторон

Концедент
Администрация МО «Вельский муници­

пальный район»»

165100 Архангельская область, Вельский район,
г Вельск, ул. Советская, д. 52
ИНН 2907003416 КПП 290701001
р/счет 40204810300000000275
УФК по Архангельской области и Ненецкому
автономному округу (/402042408275Администрация
МО «Вельский муниципальный район»)
Отделение Архангельск, г. Архангельск 
БИК 041117001

Концессионер 
ООО «Теплоресурс»

165150, Архангельская область, Вельский район, г 
Вельск, ул. Горького, д. 1, стр. 7 
ИНН 2907016373 КПП 290701001 
р/ч 40702810848020000222 в Архангельский РФ АО 
«Россельхозбанк» г Архангельск

163004 Архангельск, пр.Троицкий, 49; 
webmaster@dvinaland.ru

И.А.ОрловГубернатор Архангельской области
(подпись)

mailto:webmaster@dvinaland.ru

